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i H : Prelude on Jewels by Gordon Young
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FFDTAANE © Advent Responsory by Richard Marlow

I look from afar:

and lo, I see the power of God coming,

and a cloud covering the whole earth.

Go ye out to meet him and say:

Tell us, art thou he that should come to

reign over thy people Israel?

High and low, rich and poor, one with another,
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Go ye out to meet him and say:

Hear, O thou Shepherd of Israel,
thou that leadest Joseph like a sheep.
Tell us, art thou he that should come?

Stir up thy strength, O Lord,

and come to regin over thy people Israel.
Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Ghost..

I look from afar:

and lo, I see the power of God coming,
and a cloud covering the whole earth.
Go ye out to meet him and say:

Tell us, art thou he that should come to
reign over thy people Israel?.
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HEPR R S EFHEEE Advent Message by Martin How

Come Lord Jesus, come Lord Jesus, Amen, come Lord Jesus,
Come Lord Jesus, come Lord Jesus, Amen, come Lord Jesus.
O come quickly, come Lord Jesus, O come quickly, come Lord come.
Come Lord Jesus, come Lord Jesus, Amen, come Lord Jesus.
The voice of him that crieth in the wilderness,
Prepare ye the way of the Lord,

make straight in the desert a highway for our God.
Come Lord Jesus, come Lord Jesus, come Lord Jesus,
Come Lord Jesus, come Lord Jesus, come Lord Jesus,
Yea, come quickly, yea, come quickly, yea, come quickly,
come Lord, come. Amen, amen, amen, amen, come Lord, come.

Music: Martin How (b.1931)
Words: Revelation 22:20 and Isaiah 40:3
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HEEFHEENNE  Rorate Caeli

Rorate caeli desuper;
et nubes pluant justum:
aperiatur terra,

et germinet salvatorem.

Translation:

Pour out dew from above, you heavens, and let the clouds rain
down the Just One. Let the earth open and bring forth a Saviour.
(Isaiah 45, viii).

B : Jacob Handl (1550-91)
2] Isaiah 45:8
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ZEFFITEE  The Spirit of the Lord is upon me

The Spirit of the Lord is upon me,

because He hath anointed me to preach the gospel to the poor;
He hath sent me to heal the brokenhearted,

to preach deliverance to the captives and
recovering of sight to the blind,

to preach the acceptable year of the Lord,

to give unto them that mourn a garland for ashes,
the oil of joy for mourning,

the garment of praise for the spirit of heaviness;
That they might be called trees of righteousness,
the planting of the Lord that He might be glorified.
For as the earth bringeth forth her bud,

and as the garden causeth the

things that are sown in it to spring forth;

So the Lord God will cause righteousness

and praise to spring forth before all nations.

Mousic: Philip W. J. Stopford
Words: Isaiah 61
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LEFFDERRIE © E’en So Lord Jesus, Quickly Come

Peace be to you and grace from him
Who freed us from our sins
Who loved us all and shed his blood
That we might saved be
Sing Holy, Holy to our Lord
The Lord, Almighty God
Who was, and is, and is to come
Sing Holy, Holy Lord
Rejoice in heaven, all ye that dwell therein
Rejoice on earth, ye saints below
For Christ is coming, is coming soon
For Christ is coming soon
E'en so Lord Jesus, quickly come
And night shall be no more
They need no light nor lamp nor sun
For Christ will be their All!
Music: Paul Manz

Words: Revelation 22
Adapted: Ruth Manz
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BRI DIFETEE 62:1-7, 10-12
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ZESFITBRIE & O, pray for the peace of Jerusalem

O pray for the peace of Jerusalem.
They shall prosper that love thee.
Peace be within thy walls

and plenteousness within thy palaces.

Music: Herbert Howells
Words:Psalm 122:6-7
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ZNESFITBE  And The Glory Of The Lord

And the glory, the glory of the Lord, shall be revealed,
and the glory, the glory of the Lord, shall be revealed,
and the glory, the glory of the Lord, shall be revealed,
and all flesh shall see it together:

for the mouth of the Lord hath spoken it,

and all flesh shall see it together,

and the glory, the glory of the Lord,

and all flesh shall see it together:

the mouth of the Lord hath spoken it,

for the mouth of the Lord hath spoken it, hath spoken it,
and the glory, the glory, the glory of the Lord shall be revealed,
and all flesh shall see it together, together:

for the mouth of the Lord

hath spoken it, for the mouth of the Lord hath spoken it.

Music: Charles Wood
Words: Isaiah xI, 5
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e &sFDEERNE O thou the Central Orb

O Thou, the central orb of righteous love,
Pure beam of the most High, eternal Light
Of this our wintry world, thy radiance bright
Awakes new joy in faith, hope soars above.

Come, quickly come, and let thy glory shine,
Gilding our darksome heaven with rays Divine.

Thy saints with holy lustre round Thee move,
As stars about thy throne, set in the height

Of God's ordaining counsel, as thy sight gives
measur'd grace to each, thy power to prove.

Let thy bright beams disperse the gloom of sin,
Our nature all shall feel eternal day

In fellowship with thee, transforming day

To souls erewhile unclean,

now pure, now pure within, pure with in. Amen.

Mousic by:Charles Wood (1866-1926)
Words:H.R.Bramley
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Words:Charles Wesley,1707-1788, and Martin Madan, 1726-1790
based on John Cennick, 1718-1788, alt.
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